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Sít la minit fi.
— A Dchreczon eredeti tárczája. — 

Szabadon nőttem, mint a pusztán 
Uralkodó királyi vad.
Nyakamba járom, lábamon láncz 
Nincsen. Szabad vagyok, szabad.
Urak kegyéből hulló morzsa 
Nem hizlalt engemet soha.
Egyforma semmi volt előttem 
Nagyok haragja, mosolya

Kínáltak lenyes szolgaságot 
És hozzá pénzi sokat, sokat.
Szabad szegénység volt a jelszóm,
El hát az aranylánezokat !
Koldus bizony, de büszke voltain. 
Hízelgés nem vált kenyerem.
S elég ma i<: ha kő a párnám, 
Melyen magam kdieverem.

Ha ád hajlékot majd a végzet,
Az csak nádas viskó lehel,
Melyben világot gyönge mécsnek 
Halvány sugara hinteget.
.Sok imádságra hu 1 az égből 
Majd a mindennapi kényét'
De nem cserélnék mégse dússá1,
Ki búza garmadán henyél.

Ott lesz Sulammith. Egyik karja 
Párnám lesz lágy fehér selyem.
A másik karja takaróm lesz, 
Királ;í a nyugvó helyem.
Keblének hullámzása ringat,
Aludni szive nem hagy am, 
Mélységes lángu két szeméből 
A csillagos menny néz reám.

Most még a pusztában bolyongok, 
De ulitársam a remény.
Hogy azt a földet melyre vágyom, 
A Kánaánt elérem éa.
Enyém lesz akkor majd Sulammith, 
Kinek fény nem kell csak szivem. 
Oh Istenem ha üt magammal 
Puha fészkembe elviszem !

0 az, kit alkotál szivemnek,
Hogy, kit nem ért más értse meg, 
Ö az, ki önként választotta 
Vagyon helyett a szivemet.
El akartak szerelmét adni,
S enyém lön bár koldus vagyok.
Ha majd megesküszünk : az égen 
Tapsoljatok ti csillagok !

Fehér ruhás nyoszolyó-lányok 
I,esznek majd nyi ó almafák.
Zenész a búgó vadgalamb lesz,
A koszorú narancs virá".
Liliomuk majd illatoznak.

Oh jer Sulammith, jer velem !
Ka mámon Ison el bennünket
A boldogságon szerelem.

Jánosi Zoltán.

A bíró ur bűne.
Irta : Vértessy Gyula.

Most a télen történ'. Hal utáni reggel volt 
s a vigadóból egyenesen odamentem a ,mi 
rendes kis vendéglőnk!)e, ahol olyankor már 
korhelylevest lehetett kapni.

Da bizony ott nem volt még készen 
semmi sem és a fmk sein voltak olt. Haza- 
indultam, de útközben a lumpszellem feléb­
redt bennem, meg aztán elfogott a szomjúság 
is, elég az hozzá, hogy bementem az első 
koré imába, melyet nyitva találtam.

Odakint már erősen pirkadult és a pisz­
kos szürke szinti égen kezdőit áttörni a téli 
reggel sárgástehér, páraszerü világossága, 
mely beszűrődve a jégvirágokkal borbolt abla­
kon. üsszevegyü't a szoba levegőjének porával 
gőzével és füstjével és úgy ölelte körül a szoba 
közepén lobogó két gázlángot. Mintha valami 
piszkos színű üvegharanggal lettek volna leta­
karva a gázlángok olyan bágyadtan, homályo­
san pislogtak.

Széles hátú, vn«tagbtbu faszékek egymásra 
rakra hevertek az asztalon : a becsukott jég­
szekrény előtti bádogasztalon pedig tilosa'lan
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Nemzetközi munkásvédelem.
Debrecsen, okt. 29.

A katedrai-szocziálizmus üres szó- 
puíToglatásainál mélyebben vág a gya­
korlati életbe az az akczió, melyet az 
ép lefolyt zürichi kongresszus indított a 
szocziális bajok orvoslására s a munkás­
kérdés nemzetközi utón való békés meg­
oldására.

Rokonszenvünkkel találkozik az ak­
czió, mert egyedüli helyes e.-zközét látjuk 
abban az állam mai alapjait veszélyez­
tető s az agiláczió minden áldatlan 
eszközével fellujt probléma valódi fölis­
merésének s az ennek nyomán várható 
törvényhozási intézkedéseknek.

Jól tudjuk azt, hogy a nemzetközi 
függőség azon viszonyánál fogva, mely­
ben ma a termelésnek minden ága van, 
egy ország ipari törvényhozása nem 
lehet teljesen autonom s nem mozoghat 
kénye-kedve .szerinl. Svájczé az érdem, 
hogy a nemzeti tanács bizottsága indít­
ványt telt a szövetségi tanácsnak a 
munkavédelem kérdésének nemzetközi 
szabályozására s ez értelemben már a 
múlt évben előterjesztést lett a szövet­
ségi tanácsnak a szövetség mindkét tör­
vényhozó testűlele : a nemzeti tanács és 
a rendi tanács,

Ily alapon indult meg a lefolyt kon­
gresszus, melyen a parlamentek tagjai 
s az érdekelt államok delegáltjai ezenlul

fognak nyerni esz- 
nézeteik megvita-

évről-évre alkalmat 
méik kicserlésére s 
tására.

Szükséges-e bővebben részletezni e 
lépés horderejét és fontosságát? Megva­
lósulását jelenti ez egy regi érzett szük­
ségnek, hogy a különböző aspirácziók a 
szocziális léren egy góczba gyüjtessenek 
s megtalálják magokra nézve a legfőbb 
nyilvánulati formát.

Hogy csak egy konkrét példát em­
lítsünk, míg a munkásosztály májusi 
pontozataindlf egyik lényeges követelése 
épen a nyolez órai munkaidő, addig a 
svájezi szoczialisták egyelőre megeléged­
nének a tizenegy óra műt ka tiz órára 
való rövidítésével. De a mi a törvény- 
hozást és a hatóságokat mindeddig visz- 
szatartotta a követelések teljesítésétől, 
ez az az alapos aggodalom volt, hogy 
ha a törvény egyszerre liz órára korlá­
tolná a munkaidőt, (ügy) lehetetlenség 
volna fölvenni a harezot az idegen ver 
senynye).

Máskép állna a dolog természetesen, 
ha ezt a reformot a nemzetek egyaka- 
ralu elhetározása lépletné életbe s az 
erkölksi szolidaritás kényszerével való- 
sitná meg.

De a munkáskérdés nemzetközi ala­
pon leendő rendezésére még áldásosab­
ban hatna egy oly orgánum létesítése, 
mely a munkásvédelemmel foglalkozó 
összes törvényeknek és hivatalos közle­

ményeknek egy központi szervezetben 
való összegyűjtését és közzétételét fog­
lalná magában, ide számítva az iparren­
dészetre s az asszonyok és kiskorúak 
védelmére fennálló szabályokat is, to­
vábbá a munkaidő tartalmát, az éjjeli és 
vasárnapi pihenést szabályzó intézkedé­
seket, úgy az államszolgálatban, mint a 
közlekedési vállalatoknál, (posta, vasút, 
hajózási vállalatok, lóvasutak, közúti 
vasutak, távirda, lelefon), végül a ta- 
nonezügy, a gyárak, üzemek és szállítási 
vállalatok, magánjogi felelőssége, a mun­
káslakások, az ipari és mezőgazdasági 
munkások betegség, ínség, rokkantság, 
baleset elleni biztosítása s a munka­
kamarák szervezése terén elért eredmé­
nyeket.

Ezek azok a feladatok, melyeknek 
fölemelése a nemzetközi munkásvédelem 
szervezése utján megmutatja a kibonta­
kozást a százáé legfélelmesebb, legfenye­
getőbb komplikacziójából.

BELFÖLD.
A képviselőház ülése.'Tegnap dél­

ben 12 órakor Szilágyi Dezső elnöklete alatt 
a képviselőhöz ülést tartott, melyen az elnök 
bemutatta Darvas Béla szikszói mandátumát. 
Azután választások voltak. A függő államadós­
ságot ellenőrző bizottságba póttagnak Schmidt 
Gyulát, a valuta bizottságba póttagnak 
Dedovich Györgyöt, a vízügyi bizottságba 
rendes tagnak Csincsek Flóriánt és az össze-
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fcrhetlenségi törvény revíziójára kiküldött 
bizottságba Gyurkovich Györgyöt választották 
meg. A legközelebbi ülés október hó 21-én, 
csütörtökön d. e. 10 órákor lesz, amikor is a 
provizórium kerül napirendre.

A pénzügyi bizottság jelentései a 
provizóriumról. A képviselőhaz inai ülésén 
l'ulszky Ágost, a pénzügyi bizottság előadója, 
betorje-ztette a bizottság jelentéseit a provi­
zóriumról, az indemnityről és a liorvat pénz­
ügyi intézményről. A jelentések Így szólnak :

I.
A pénzügyi bizottság jelentése, >az 1878 

évi XIX. t.-cz. hatályának, a magyar korona 
országai és ű felsége többi királyságai és 
országai között fennálló vám- és keresk. szö­
vetségnek, az osztrák-magyar bank .szabadal­
mának meghosszabbításáról s az utóbbival 
összefüggő ügyek ideiglenes rendezéséről« 
szóló 250. sz. tói vényjavaslat tárgyában.

A pénzügyi bizoitság e törvényjavaslatot 
tárgyalás alá vette és mind általánosságban, 
miud részleteiben változatlanul elfogadta, miu­
tán meggyőződött arról, hogy teljesen ideigle­
nes természetű s mindazon alkotmányos biz­
tosítékokról gondoskodik, amelyek e részben 
törvényeink követelményeinek megfelelnek. A 
törvényjavaslat utolsó sorában előforduló 
»végleges törvényes szabályozás kifejezésre 
nezve felmerült aggályokkal szemben a bizott­
ság e kifejezést azon értelmezéssel fogadta el, 
h"gy az a törvényeinkben előirt és gyakor­
latban fenntartott időszakos törvényes szabá­
lyozást jelenti.

tisztelettel ajánljuk a törvényjavas'atot általá­
nosságban és részleteiben elfogadásra.

III.
A pénzügyi bizottság jelentése, »a Ma­

gyarország és Ílorvát-Szlavon-Dalmátországok 
közölt az 1889. évi XL. t.-czt értelmében lét- 
rejött pénzügyi egyezmény hatályának meghos­
szabbításáról« szoló 251, sz. törvényjavaslat 
tárgyában.

Minthogy az 1889 évi XL. törvénycikk 
folyó évi deczember 31-én hatályát veszti és 
Horvát-Szlavon-Dalmátor-zággal való pénzügyi 
egyezségünk lejár; minthogy az ő felsége t.bbi 
királyságai és országai és a magyar korona 
országai közötti közösügyi intézményt is most 
csak ideiglenesen lehet meghosszabbítani és 
Horvát-Szlavo -Dalmátországokkal való pénz­
ügyi eg\ ezségünk ugyanazon alapokra fekte­
tendő, melyeken megallapitatik a monarchia 
másik á tamással való pénzügyi egyezségünk ; 
az 1889 XL. törvényezik hatályának meghosz- 
szabbitásáró! is gondoskodni kell. E törvény- 
javaslat ezt egy évre kívánja kiterjeszteni. 
Mintlivgy hasonló időre van tervezve a mo­
narchia másik államával való kiegyezés meg­
hosszabbítása is és a törvényes feltételeknek 
a törvényjavaslat megfelel; tisztelettel ajánljuk 
azt dltalánosságban és részleteiben elfoga­
dásra.

Az 1898-ik közös hadügyi 
költségvetés.

A pénzügyi bizottság jelentése, »az 1898, 
év négy első hónapjában viselendő küzierhek- 
röl és fedezendő állami kiadásukról szóló 231. 
ez. törvényjavaslat tárgyában.«

Minthogy az 1898. évi állami költségve­
tés még sem a t. képviselőháznak előterjesztve, 
sem annál kevésbbé — megállapítva nincs; 
az ev hátralevő részében — tekintettel egyéb 
teendőkre is — pedig alig lehetséges annak 
törvényes, végleges megállapítása ; az állam­
ba« tartásnak a jövő ev elején va d alkotmá­
nyos us zavartalan vitelére szükségesek az 
ezen törvényjavaslatban foglalt intézkedések. 
E- minthogy ezek a lényegükben és lormá- 
jokban az alkotmányos követelményeknek és 
az eddigi törvényes formáknak megfelelnek :

— Budajiesti levél. —

okt. 17.
A jövő hónapban összeülő delegácziók 

elé terjesztendő közös hadügyi költségvetés, 
úgy amint azt a közös minisztertanácsban 
legutóbb átdolgozták, már teljesen össze van 
állítva.

Illetékes helyről veti értesüléseink szerint 
az összes hadügyi költségek 3 millió és néhány 
százezer írttal haladják meg a műit évi ki­
adásukat, a mi világosan bizonyltja, hogy 
Kreighatnmer bárót a két pénzügyminiszter 
alapos visszavonulásra kényszeritette.

A közös hadügyi költségvetés főbb télelei 
a tiszti állomány szaporítására és a tüzérség 
felfegyverzésének javítására vonatkoznak. A

íruusus jionaraKes vaslag'alpu söröskorsók álltak 
szépén rendbe sorakoztatva.

A szoba dohányt üstös levegője, most 
lehűlve, még savanyúbb szagu voll, mint a 
minő az este lehetőit : a szennyes, barna
jiad * n szanaszét hulladékok hevertek — 
szóval nem a legkedelyesehh es a legtisztább 
beliekének látszott, de ha már egyszer be 
tévedtem.

Nagyuehezen eluezamogott a pinezér es 
hozott valami ihatatlan italt. - Felálltam, 
hogy elmenjek, mikori' egyszerre a pad végén, 
a melyeit ültem mozogni kezd ogy alak 

l.szre sem vettem addig, — A beszédem 
felébresztette os most ott ni ott az asztal 
mellett, kezével erősen dörzsölve ki az álmot 
szeméből'

Bizonyára valami rosszat álmodhatott 
mert összehúzott ajakkal, arczán az ijedtség és 
gyötrődés kifejezésével suttogta :

Ne bántsanak ! Nem eu vagyok a
bűnös !

I iszkos. ulzölött alak volt : rongyos fe­
kete kabát, madzagszerü nyakkendő és a 
szennyes ing lógott rajta. Sarga arcza puffadt 
volt, nini minden alkohvlistáé, vonásai Kife­
jezéstelenek és laskashéju szemével bambán, 
ijedten bámult maga elé.

Mikor meglátott engem, felém fordul s 
ugy kérdezte félénk alázatossággal:

Mondtam valami rosszal ? Megsértet­
tem tálán V akkor bocsánatot kérek. Csak al- 
ui ómban brszé tv in.

Milyen ismerős hang ! Megnézem jobban 
és kiismerem.

Nem akartam n szememnek hinni. Hogy
5* M embur ‘le V Nem, meg sem le­

szegyeukezve ituzódiMegrezzent 
felém :

&n vagyok. Ugy-e rosszul fvstek így 
Csoda, hogy megismertél. Dd azért ne fei 
Nem pumpollak meg. Ls kezei sem kell v«l( 
lógni. Hiúba nyuUz utána : nem adom Vér 
Bepiszkolnám vele a tiedet is.

Kérdőleg néztem a szemébe. Örült ez 
I ember, vagy reszez V

ő, mintha kitalálta volna, hogy n 
nézzek rajta, igy szólt szegény.

— Még nem vagyok őrült ! Sőt még i 
-zeg sulii. Ez utóbbi jiedig )»nj. Mert józan 
nagyon roszul urzem magam. He hát hiába, mi 
ébredtem lel és még nem volt időm inni. Isz 
nyuak ezek a józan reggelek.

Egy ideig mereven nézett a gázlámpái 
aztan lelem fordult s felelt a kérdésemre.

— Azt kérdezed, hogy mi történt v 
lem í Semmi Csak ugy szépen tünkre me 
tern. Mint a hogy a vetést elveri ajég; mint 
hogy tel következik a nyárra, meg fa ho 
gazember lesz a becsületes emberből, Nagy 
egyszerű dolog ez! Csak el kell kezdeni ! Az 
neked nem kívánom. Hiszen te legalább sz 
hu áliasz velem, kezet is fogsz. Áldjon in 
orte . . .

Eriiket akartam verni belé.
— Nem sülyedhet ugy le az ember, ho 

I fel ne tudjon emelkedni. Csak akarat k 
hozzá ! Csak akarni kell, akarni ! Eegyen 
emberben egy kis önuralom es büszkeség 
nem kell elhagyni magunkat !

- Szép tanítások ! Hasznát veheti mi 
ibuiki, akinek nincs szüksége rá. De csinS 
belőlem embert ezekkel a tanitásvkkal 1

— Eljösz hozzám, adok ruhái, bel

tüzérség nj felfegyverzése és a tisztifizetések 
javítása nincs felvéve az 1898. évi közös 
költségvetésbe.

Az 1894. évben tervbe vett létszám 
szaporítást a gyalogságnál és a vadász csa­
patoknál folytatják, ugy hogy a jövő évben a 
nevezett fegyvernemnél 260—336 alantas tiszttel 
emelik a lisztek létszámát.

A lovasságnál 24 alantas tiszttel, az 
utász csapatoknál 7 I. oszt. századossal,a vonat 
csoportodnál 25 alantas tiszttel, az élelmezési 
raktárak állományát pedig 10 hivat linókkal 
emelik. A vonatcsapatoknál azonkívül még 
egy századot (86) állítanak fel. — Nagyobb 
kiadásokkal jár azonban a közös hadügymi­
niszternek az a lerve, hogy több létszám- 
emelést is javaslatba hoz.

igy az 1898. év folyamán a közös had- 
sereg állományát 4 tábornokkal fogják sza­
porítani. kik a VII. (Temesvár), IXvJosefstadt) 
XIII. (Zágráb) és a XIV. (Insbruck; hadtestek­
hez lesznek beosztva.

Ezenkívül a 42 hadosztály tüzér-ezred 
mindegyikénél egy-egy I. oszt. századosi he'yet 
rendszeres lenek, de ezek közül tekintettel a 
költségekre, az 1898 évben csak 14 helyet 
töltenek be.

A századosok lovasitását jövőre is tovább 
folytatják.

A tüzérség részére e czélbú] 144 altiszti 
lóval többet vásárolnak be, 16 lovasezred 
állományát pedjg két-két luvasitott egészség- 
ügyi segéddel, az egészségügyi csapatok lét­
számát pedig 3 hadapróddal szaporítják.

A költségeket szaporítják még a követ­
kező újítások :

Lemhergben felállítják a 16. gyalogsági 
hadapród iskolát. Slrassban pedig még egy 
évfolyamot a már fennálló hadapród iskolához

Az ismétlőfegyverek beszerzésére 2 mill 
frl, 100000 frt robbanó lövegekre, 500000 frt 
gyenge füstii lőpor gyártására, fegyverek és 
tábori ágyuk részére. 200000 frt pedig a 
várágvuk gyenge füstü lőporainak beszerzésére 
lett a költségvetésbe felvéve. Ekrazit gránátok 
gyártására 100000 frt, várak megerősítésére 
pedig több mint 1 milliói vettek fel a költség- 
vetésbe. Szállítható tábori vasutak, roham 
eszközok és utászfelszerelések szintén nagyobb 
összegekkel szerepelnek a költségvetésben.

szünk valami hivatalba. Kevesebbet fogsz 
inni. onuyi az egész. Végül le fogsz szokni a 
borról

~ Eeszokní ? akkor meghaltam / Ila 
eddig lett volna egy józan nap un, nem élnék 
mar: D - gyáva vagyok ahoz, hogy józan ma­
radja ! Hé, pinezér, egy snapszot 1 Köszönöm 
H te jóságodat, de ne törődj te én velem, 
Hagyj engem elveszni, ugy, a hogy a halaira 
sebzett farkas elvesz az erdőben, vagy valami 
ellaposgtt bogár az utszelen. Belőlem mar 
bajos lesz embert csinálni.

iő beszélszigy, a kire még jól em­
lékszem. mikor bíróvá kineveztek —• alig egy 
két éve 1 Azután mondták, hogy leköszöntél 
a hivatalodról. Most látom, hogy, igaz lehetett. 
Hat mi volt az V

— Hagyj nekem békét" Ne feszegessük 
a múltat. No is komprotniláld magad egy 
gazemberért. No, mit nézel ream. Az vagyok. 
Gazember.

Önkéntelenül is odább húzódtam tőle. 
Elvégre ki tudja miket követhetett el ez az 
elzüiütt szegény ember, mióta nem láttam. 
Komám — vigasztaltam magam — a ki csak- 
ugyau gazember, az nem dicsekszik vele. Ez 
pedig nagyon sokszor emlegeti, hogy ű gaz- 
embeé.

— Igen az vagyok. De azért ne félj 
tőlem ! Nem olyan vagyok, miül a többiek 1 
A világ nem is tart gazembernek. Nem is 
tarthat. Hiszen az egészről senki sem tud, 
csak en. Az emberek mindössze clzülött kor- 
helyt látnak bennem De én latom a gaz­
embert, a ki embert ö 1 t. Ártatlan em­
bert Ölt.

Meg egy poh irka palinkat felhajtott
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At ágyufékek beszerzésére ütegenkint200 
frtot. A legénység meleg vacsorájára pedig 
80000 frtot számítanak.

KÜLFÖLD.
Az osztrák miniszterelnök Bndapesten. Ba­

den! gróf — eriesiilésünk szerint — ina Bu­
dapestre érkezik, hol ő felsége által magán­
kihallgatáson fog fogadtatni.

Az osztrák helyzet. Bécsi táviratunk sze­
rint a jobboldal parlamenti bizottsága ma 
ülést tartott, a melyen Badeni gróf is résztvett. 
A bizottság azokkal a követelményekkel fog­
lalkozott, a melyeket a jobb oldal egyes pártjai 
támasztottak. Ebben a tekintetbe mára várják 
a miniszterelnök nyilatkozatát is. Az értekez­
let az ellenzék indítványaival, kivált a minisz­
terek vád alá helyezéséről szóló indítványokkal 
is foglalkozott. A Linzer Volksblatt, Ebenhoch 
lapja azt Írja, hogy az obstruáló pártok ala­
posan kompromittálták a parlamentárizmust. 
A nép már jobb szerelné akár az abszo­
lutizmust, mintsem a mai alkotmá­
nyosságot. _______

Wlassics és a magyar nyelv szókincse,
Bpest okt. 19. A Debreczen ered. táv. 

Wlassics miniszter a következő leiratot intézte 
a M. T. akadémiához :

Minden ország academiája kiváló gondot 
fordít, szótári munkássága által is, a nemzet 
nyelvének művelésére és fejlesztésére. — Az 
Academia Francaise egyedüli feladata a 
franczia nyelv szótárának folytonos tökéle 
tesitése.

A M. T. academia elismerésreméltó mun­
kásságot fejtett ki ez irányban is. Időnként, a 
mint a korlátolt tmyagi viszonyok engedték, 
közrebocsátotta még a harminczas évékben a 
magyar nyelv zsetszótárát s a tájszótárt, 
huzamos szünet után a magyar nyelv nagy 
szótárát s a legutóbbi években a nyelvtört, 
szótárt és a tájszótár uj kiadását.

A szótári munkásságnak azonban foly­
tonosnak kell lenai, valamint folytonosak a 
történelmi, régészeti és természettudományi 
kutatások, a melyedet az állam állandó évi 
segélyben részesít.

Ezokból nagyon óhajtandónak vélném a 
M. T. academia nyelvtudományi osztálya ke­
belében egy állandó szótári bizottsági felál­
lítását, melynek feladata lenne az irodalmi 
nyelv fejlődésének éber megfigyelése s irány­
zása, a mutatkozó szükségletek pótlása s a 
magyar nyelv szótárának folytonos tökélete­
sítése.

Ha e nézetemben a M. T. Akadémia is 
osztozik, hajlandó vagyok a fentjelzett szótári 
munkálkodás állandóságának biztosítására a 
legközelebbi országos költségvetés tárgyalása­
kor a törvényhozástól évenkénti 2000, azaz 
kettő ezer frt államsegélyt kérni s már a 
jelen évben is tárcsám terhére 500 frtot 
kiutalványozni, még pedig az utóbbi összeget 
egy általánosan érző t s napról napra érezhe­
tőbb szükség pótlására.

Már az országgyűlési tárgyalások alatt 
is felszólalás tárgya volt a nyelvünkben mind­
inkább elharapódzó s közhasználatban meg­
maradó idegen szók és kifejezések kiküszö­
bölésének szüksége, terméssel ben nem értve 
ide a tudományos műnyelv szavait és kifejezéseit

E végből legczé!szerübbnek tartanám, ha 
a M. T. Akadémia nyelvtudományi osztálya 
minél előbb egy oly kisebb fajta szótárt 
állítana össze és bocsátana közre, a melyben 
leginkább lábrakapott idegen szók és idegen- 
szerű kifejezések jó magyar cgyértékesei elő 
lennének tüntetve. — E szótárnak a gyorsan 
dolgozó hírlapirodalom is, melynek egyes szók 
és kifejezések általános elterjesztésében oly 
nagy szerepe van, különösen jó hasznát ve­
hetné.

Budapesten, 1897. okt. hó 11-én.
Wlassics.

Táviratok.
Udvari ebéd.

Bpest okt. 16.
Tegnap délután udvar i ebéd volt. Ü F e 1 - 
ségeCsáky Albin gróf és G s e k o- 
n i c s András gróf r b t tanácsosok között 
ült. Az ebédre hivatalosak voltak továbbá ; 
Betlen András gróf Bernádv György Ester­
házy Mihály gróf Fenyvessy Ferencz, llie- 
ronymi Káro'y Kardos Kálmán Lónyav Sán­
dor Mihlós Ódon Nedelykovics Tivadaé Nop-

nem tádom hányadikat már, s Így foly­
tatta ;

— Borzasztó az én állapotom, ha józan 
vagyok. Csak a pálinka segít rajtam. Az az­
után nem hagy aludni sem. Mert az álmaim 
is irtózatosak. Ugy-e az előbb is beszéltem. 
Valami bűnről, gyilkosságról, Persze, hogy 
arról. Megint itt volt az a legény a kit 
megöltem.

Felhajtotta a pálinkát, a mit ezalatt 
hoztak.

— Azt tudod, hogy albiró voltam. Na­
gyon fiatalon neveztek ki. Az volt a baj ! A 
fiatalság nagy álok. Fiatal embernek nem 
szabadna hatalmat adni a kezébe. Mert a 
forró pezsgő vér rosszabbá teszi az embert 
a vad. Hatnál. Az ifjúság legnagyobb körítője 
minden bűnnek Aljas, nyomorult, kor ! miért 
is nem születünk véneknek ? Mennyi bűnt, 
mennyi gyalázatot el lehelne kerülni I Milyen 
jó is a véneknek, vagy az ilyen elzülött kor- 
helyeknek, a minő én is vagyok most már. 
az én szivemet nem hozza inár semmi sem 
hevesebb dobogásba, se a véremet gyorsabb 
keringésbe egyéb az italon kívül. Bar akkor 
se hozta volna.

Hogy is lehet egy fiatal embert vizsgá 
lóbirónak megtenni ! Hiszen ide vén ember 
való, ki már egyforma mértékkel mór férfit, 
nőt : vénet fiatalt.

Egy fiatal embert vezettek elém. Nevelő 
volt a löldesurnál és ellopta az asszony ék­
szereit. Azok közül a szobában néhányat meg 
is találtak- A többin már rkkor túladott, 
vagy elrejtette valahová. De ezeket vagy 
ott feledte, vagy feleslegesnek tartotta még 
elzárni is. Biztosra vette, hogy öt nem gya­
núsítják.

c.»a Elek báró Radocza János Tallián Béla 
és Zay Miklós gróf orsz képviselők Lekeczky 
Kálmán vöt tonácsps, a pozsonyi királyi 
tábla elnöke Bende Imre és Firczák Gyula 
püspökök, Laszkárz Gyula és Korányi Frigyes 
főrendiházi tápok Pótsa József Csáky Jenő 
gróf és Reiszig Ede főispánok, Lichtenstein 
lierczeg első főudvarmester Apponyi Lajos 
gróf magyarórszági udvarnagy Paar gróf lo­
vassági tábornok és B o 1 f r a s altábor­
nagy főhadsegédek König udvari tanácsos és 
Albérti gróf szárnysegéd.

Ezenkívül 7 teritekü marsaltábla is volti
A harmadik udvari ebéd, mélyéé a po­

litika és a közigazgatás teréT kiváló egpé- 
niségek is hivatalosak lesznek vasárnap e kó 
24-én lesz.

Lozé búcsúja.
Bpest, okt 16.

Csütörtökön, f hó 21 én déli 2 órahor 
Lozé franczia nagykövet a budai királyi 
váriakban ünnepélyes bácsukihalgatáson fog 
megjelenni, hogy visszahívó levelét átnyújtsa. 
Ez alkalomból udvari ebéd is lesz.

Magyar tudós külföldön.
Bpest okt. 19

B ü c k 1 János kir. osztálytanácsos a föld­
iái intézet igazgatója és a magyarhoni föld­
tani társulat elnöke, ki a szent-pélervári 
nemzetközi geológiai eongresszuson a kor­
mány megbízásából a in kir földtani intéze 
tel, továbbá a magyar tudományos akadé­
miát és a földtani társulatot képviselte, a 
kaukázusi nagy kirándulásából Konstant!ná- 
polyon át szerencsésen hazaérkezett.

Bolgár vasutak.
Budapest, vkt. 19.

Sofiából jelentik : A franczia vasutak és hidak 
öfelügyelője Mr. Etienne ma ide érkezett, 
hogy tanulmányozza az uj vasutak kiépítését 
beosztását és szerkezetét.

Mikor házkutatást tartottam és a 
személyzetet hallgattam ki, Betti kisasszony, 
a leányok nevelője egyenesen és nyíltan igy 
szólt :

— Nem szeretek gyanúsítani senkit sem 
de Tábori ur (így hívták a nevelőt) olyan 
zavart tegnap óta, hogy erre valami okúnak 
kell lenni.

A fiatal ember természetesen mindent 
tagadott és szörnyen adta a meglepett l, mi­
kor szekrényében rátaláltunk nehány darabra 
a lopott ékszerek közül.

Tagadott, de hasztalanul! Még előtte 
való nap délutáni alibijét sem tudta igazolni. 
Mert mindenki látta korán délután távoz 
ni a szobájából, a hová csak későn este 
tért vissza.

Az ékszereket pedig egy úrnő vallo­
mása szerint előtte való nap délutánján lop­
ták el. Mert délelőtt még visalie őket és este 
már nem találta a kis szekrényen a hová 
betelte-

Tábori erősitette ugyan, hogy hont járt 
a városban egész délután ; de ez eiak olyan 
haszontalan hazugság volt bizonylotm a 
ncvelőné, a ki 1 itta Táborit estefelé kijönni 
a kastély park felőli ajtaján.

_ Odalapult a falhoz s félénken, mint
az igazi bűnös, surrant végig a parkon azután 
kiment a városba.

_ A fiukat néztem meg és magam­
mal akartam őket hívni — próbált kibújni 
a vádlott-

_ Hisz azok elutaztak a nagyságos
úrral — pirított rá a leány.

_ Miért akar tönkretenni ? — fordult
odá a vádlott kigyult arczczal a gyönyörű 
szőkehajá leányhoz — vagy elhiszi rólam

A nemzeti párt

Az országgyűlési nemzeti párt e hó 20-án d. u. 
5 órakor a provizórium ügyében pártertekez- 
l.tel tart.

ezj a rut bűnt ? Rólam, a kinek annyiszor 
hazudozia, hogy szeret ? Elhiszi, hogy én 
loptam volna ?

Mély elkeseredés s igaz fájdalom hang­
ján beszélt a fiú. Megsajnáltam és kezdtem 
hinni, hogy hátha a leány csak bosszúból 
vall reá. Bosszúból, mert ő visszautasító.ia a 
leány szerelmét- Ámbár furcsának tetszett, 
hogy egy ilyen szép lányt ne szdressen va­
laki, ha az szerettetni, akarja magát. Meg is 
mondtam a fiúnak, hogy ezt nagyon hihetet­
lennek találom. Annál inkább, mert Betti 
kisasszony tagadta az egészet.

— Esküszöm rá, hogy ngy van, a hogy 
én mondtam ! Szeretett, de nekem nőm kel­
lett, mert mást szerettem.

Hogy kit, nem lehetett belőle kivenni. 
Nem is tartozott a dologra, csak annyiból, 
hogy hazugságon akartam rajtakapni. Észre­
vette s esak annyit mondott, hogy inkább 
meghal, minthogy annak a nevét elárulja. — 
Idősebb bíróktól tudtam, hogy minden meg­
szorult bűnös teremt magának ilyen nem lé­
tező alakot.

A liu már napok óla le volt tartóztatva, 
mikor egyszer csak, mintha valami belső hang 
súgta volna, hogy vegyem a fiatal leán' t szi­
gorú vállalóra. Hátha igaz, a mit Tábori 
mond es ő bérelt volna fel valakit, — hogy 
tönkretegye azt, akit meggy illőit.

Magam elé hivattam a leányt és mikor 
az halépett a szobámba, egy ismerős fogást 
próbáltam meg.

Eléje léptein és hidegen, komolyan a 
szemébe nézve, igy szóltam :

— Tábori azt vallotta, hogy ön a bűnös, 
kisasszony. Ön lopta el az ékszereket I Ü bi­
zonyítani is tudja !

értekezlete.
Budapest, okt. 19.
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A seegvári mndátum.
Budapest, okt 19.

Aszegvári jelölés ügyében a »Kel. Ért.« 
a párt körökből veti értesülése alapján jelenti 
hogy az eddigi jelölések merőben kombináltak 
mert csupán dr. Miilek Lajos jelölése vehető 
komolyan mert Mülek körül csoportosulnak a 
függetlenségi polgárgk vezére Uray Imre és 
dr. Horváth Géza jelöltsége is koinbinátió és 
ez utóbbi jelölt kijelenti, hogy nem óhajtja a 
jelölest,

Uj divata, szivar.
Budapest, okt, 19. A Débr. ered. táv 

A decoralt szivarok kedvelőinek nagy ürömére 
a pénzügyminiszter a trabuco specialitásokat 
felszalagozlalja s ezen szivarok legközelebb 
»Trabuuos Especial* feliratú szalaggal kerül­
nék forgalomba.
Hath, autonómiai képviselők.

Budapest, okt. 19. (A >I)ebr> ered. táv 
Temesvárról jelentik, hogy a Csa­
nádi egyházmegye területéről tíz világi képvi 
selőt választottak a katholikus kongresz- 
sztisba.

A tiz szobor
Bpest. nnv. 19. A tiebreczen ered. táv. 

Aradról jelentik : A megyegyülésen Fábián 
főispán beszédére kirá'yunknak a tiz szobo. 
rért hódoló feliratot intéznek. Honvéd akadé­
miai alapítványokra ezer frtot megszavaztak. 
Velic'o Mihály oláh nyelven kifogásolta ezt, 
mert románoknak is volna joguk követelni, 
hogy tisztek oláhul képeztessenek. — Mely 
halast telt Klotild főherczcgnő köszönő levele 
a megye alapítványáért a László menedék 
házra, kiemeli Aradinegye különös ragaszko­
dását fiához.

Szi:nla_á,:z.

Az ingyenélök. Van valahol egy város, 
ahol meg varja a közönség az újságoktól hogy 
kritikán aluli előadásokról ne adjanak színhá­
zi kritikát. Ez a város sajnos nem a mienk s 
igy nem menekülhetünk meg a tegnapi estéről 
szóló reíeráda kötelezettsége alól. De meg fog 
bocsátani a t. közönség ha minél rővidcbben

végzünk a tegnapi Ingyenélök szerepnem tu­
dási és Ízléstelenség! zsgyvalékával, mert szí­
nészeinket csakugyan min1 ha kicserélték volna 
hogy ekként ne csak jó oldalukról ismerjék 
meg éz ide sereglett idegen újságírók. Az 
egyik á szerepét nem tudta, a másik a hang­
ját nem hallatta, a harmadik ugrált mint a 
szöcske, a negyedik izléstelenkedett, szóval 
mindent láttunk cs.ik művészetet nem. A sze­
replők neveit kíméletből elbalgatjuk.

Fejő.

TARKA-ELET.
Jogász bál.

... És bált rendeznek a jogászok, 
S ez igen fontos esemény,
Apró pierros-k járnak tánczot 
A vén iskola tetején.
Kollégiumról egy se szól most 
A jogásznak most tárgya más . . . 
És megered a kombinálás, 
Megkezdődik a tárgya'ás.

Szépen dísszel fölékesitve 
Csak úgy ragyogjon a terem 
A ragyogásra és a fényre 
Bámuljon majd Debreczen 
Virágcsokor . . . csinos meghívó 
S f red*-ti tánezrend vagyon 
Hölgyeim, lánczra, mu'alásra 
Itt az egyetlen alkalom.

És szálljon a bir röpke szárnyon 
Túl a völgyön, túl a hegyen. . . 
Minden leány kitűnőn mulasson, 
Üröm és jókedv nagy legyen 
Hadd száljon a bir röpke szárnyon 
Tudják meg nálunk úgy szokás 
Ilyen bált lúd csinálni ám a 
Debrcczeni hires jogász.

Mulatni vágyó — szép leányok 
Mulatni vágyó — asszonyok ! 
Tudom e liiöre rejtve vágyva 
l’icziny szivetek feldobog,
Jöjjetek el Aliz, Mariska 
Jolán, Adél és Ilona 
A kisebbek is . . , sok a páholy 
S egy csak tizenhat korona.

A leány összerezzent, arcza fehér lett 
és remegő hangon mondta :

— Nem, nem !
Must már biztosra vettem, hogy neki is 

van valami része a dologban. És csakugyan, 
az első ke reszt kérd ősükbe belezavarodva, a 
tabum elé borul'. :

— Mentsen meg biró ur, mentsen meg 
Kegyelmezzen !

1* iatal voltam s első gondolatom nem az 
volt, hogy bála Istennek, csakhogy kiderült 
az igazság, hanem az, liugy megsajnáltam az 
előttem térdilő szép leányt. Persze, elciiitén 
tiszta es nemes volt ez a szánalom. Minden 
szánakozás igy kezdődik, amit a listai vér 
diktál, csak később lesz belőle bűnös, aljas 
szenvedély.

A leányt felemeltein a földről és leül­
tettem. Azután mellé ültem, és megfogva a 
keze', biztattam, hogy legyen őszinte es mond­
jon cl mindéül.

El is mondott. Még pedig a lehető leg­
veszedelmesebb helyzetben. Hozzám simult 
egészen és kezemet szorosan tartva, zokogva 
beszelt, csak néha emelve rám könyben mzó, 
nagy, kék szemét :

Szerettein őt ! Meg tudtam volna érte 
halni ! 0 is szeretett s azzal hitegetett, hogy 
ma jd el vesz feleségül. Azután egyszerre csak 
utána vetette magát az asszonyunk ! Annak a 
szerelője lett. Alikor délután is nála volt. Az 
ékszeres tok a szalonban volt ; onnan hoztam 
én ki az ékszereket. Nem tiint fel 
Éste felé azután bementem a 
bájába.

Elfedte a szemét a kezével 
szégyenérzeitel mondta :

tűin

közel

És ti mamák kik hajnaltájon 
Olyan nagyon vágytok haza 
Tudjátok meg : eredményes lesz 
Á jogász báli éjszaka,
Mert lesz olt ám végzett jogász is 
Öröm lesz vigság ragyogás 
Meg aztán oly jókedvű tánezos 
A sok jogász, a sok jogász.

_______ Farkas Imre.

—• Oh, ne Ítéljen el ! Csak 
ott !
A kezem reszketett a kezében és lángoló 

arezomböl egyre több bizalmat merítve, oly 
hajolt hozzám, hogy az ajkaink között

senkinek, 
nevelő szo-

és tetteteti

már alig volt egy arasznyi tér. Forró lebellete 
égette az arezomat es gyönyörű szemének te­
kintete villogva tapadt az en szememre. Ugv 
beszélt tovább :

— É rejtettem néhány darabol a szek­
rényébe; a többit megtartottam. Olyan szépek 
voltak, meg kellett Isrtunom. IJgy-e nem veszi 
cl őket tőlem ?

Két karját a villámra fonta s ajka, mint 
valami egű csipkerózsa, lángolva, reszketve 
ajakam falé bajolt.

~ Uny-e nem veszi el ? Szeretni fogom 
mindig !

és ? A többit gondolhatod. Gazemberré 
lettem. Aetli a szeretőm lett, az *a szegény 
lm pedig a börtönben felakasztotta magát. 
Becsületes, tiszta lelke nem bírta bevárni a 
vizsgálat végét, melyet én hosszúra nyújtot­
tam, hogy jobban összebonyolitbassam.

A leány púiig egy darabig az én szere­
tőm volt, azután o m isé lett. Én pedig tönkre­
mentem . . ,

Kiinn egészen kivilágosodott. A gázlán­
gokat leesivarla a pinezér és a reggel komor 
világításában akkor láttam csak igazában sze­
gény Szilasy Feri feldúlt voriásu, megdöbbentő 
kifejezési! arczát.

Leolvastam róla Danié poklának 
Írását :

III hagyjatok föi Ul tidén
déssel !

láng- 

remúnyke-

TORVENYSZEK. 
Monstre párbaj tárgyal ás.

— Gallovics Jenő lovaglás ügyei. —
— Saját tudósítónktól. —

• Debreczen, okt 18.
Tegnap délután a Szatmáry-Polczner 

fele párbaj, majd Gallovicch Jenőnek nagy­
váradi párpajai kerültek tárgyalás ala, kivéve 
a Halász Lajossal vívott párbaját. Végül az 
este a Szatmáry-Lindenfeld párbaj körülmé­
nyeit derítette ki a bíróság, mely után a tár­
gyalást az elnök ina reggel 7 órára halasz­
ottá.

Ma volt a Gallovicli féle párbajügyek 
tárgyalásáuak folytatása. A hallgatóság által 
zsúfolásig megtöltött kir törvényszéki tárgya- 
lási teremben. Reggel fél tiz óra volt, midőn 
megjelent a bírósági emelvényen Dr S z e - 
őke István biró, a tanács elnöke Hof­
mann József és dr. 0 1 á h Miklós 
birótársaival. Jegyző dr. N a g y Kálmán sa 
küzvádló dr, G a á 1 Endre kir. aliigyész volt. 
A védelmet K ő r ö s s y Kálmán, Dr. H e- 
g e d ü s Jenő, Dr. K a r d o s Samu, Dr, 
Weinberger Sándor képviselték.

Az elnök a Gallovich Jenő és Halász 
Lajos párbalvügyét vette sorrendszerint tár­
gyalás alá. Mind a ketten párviadal vétsége 
oiiatt vannak vád alá helyezve, mert 1896 
folyamán pisztoly —- majd annak eredmény­
telensége ulán súlyos feltételek között kard- 
párbajt vívtak. A vádlottak és tanuk egye­
zően mondják el a párbaj történetét, melynek 
meghallgatása után elnök a tárgyalást 10 
perezre felfüggesztette.

Szünet után dr. G á I 1 Endre kir alü- 
gyösz terjesztette elő vádbeszédét, csoporto­
sítva minden egyes vádlott cselekményére 
uézve a súlyosító és enyhítő körülményeket s 
végül a társadalmi kényszerről foglalkozott s 
valamennyi vádlott megbüntetései kérte.

Ezután dr K a r d o s Samu a Gal­
lovich Jenő, dr. 11 e g e d ü s Jenő a 
Hédi Szigfrid, dr. Weinberger 
Sándor a É ő w József s dr. K ő r ö s s y 
Kálmán a Lindenfeld Ede védelmét 
terjesztette elő, majd az egyes vádlottak adták 
elő megjegyzéseiket s miután sein az ügyész, 
sem a védők nem éltek másodszor szójá-i jo­
gukkal, elnök a tárgyalási berekesztetie s az 
ítélet kihirdetését d. u. */4 4 órára tűzte ki.

Újdonságok
A debreczeni függetleeségi és 48-as 
párt részvétirata Helfy Ignacz özve­

gyéhez.
Nagyságos Asszonyunk !

Egész hazánkban, a merre csak magyar 
szív dobog, végig rezgeti a banal és fájdalom 
érzete azon lesújtó csapás fölött, mely Nagy­
ságod it drága jó férjének elhunytéval oly me­
lyen sújtotta. Mindnyájunké ez. a gyász, mert 
H e I f y Ignácz a magyar haza legjobb fiai 
közzé tartozóit, kinek munkássága, jelleme, 
honszeretete még politikai ellenfeleit is a leg­
mélyebb tiszteletié és becsülésre indította. 
Kétszeres azonban a mi gyászunk és veszte- 
ségünk, mert mi a kidőlt ősz bajnok elhuny­
téval eszmém* egyik logmagaslóbb munkását, 
a magyar haza függetlenségéért küzdő, ulku- 
vást nem ismerő harezosok táborának egyik 
tántoríthatatlan vezérét veszítettek el.

A debreczeni függetlenségi és 48-as párt 
ma is büszke még azon d esős ig emlékére, a 
melyet a megboldogult nevezel vivőit ki, ini-
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gőn Debreczen sz. kir város mindhárom vá 
lasztó kerületében diadalra jutott a függ. és 
48-as párt lobogója s Debreczen független 
érzelmű polgársága ma is büszkén vallja,hogy 
egy országgyűlési cycluson keresztül Helfy 
lgnácz volt országgyűlési képviselője.

Nem a vigasztalás szavaival óhajtunk 
mi Nagyságos Asszonyunk színe elé járulni 
mert hiszen annak bármily szépen hangzó 
szava hatástalan volna oly mély es igaz gyász 
ellensúlyozására ; hanem engedje meg, hogy 
IMfy lgnácz egykori választói s Debreczen 
sz. kir. város függ. és 48-as polgárai részt 
kérjenek maguknak e mérhetlen nagy gyászból, 
melynek vesztesége, bánata mindnyájunké.

Találjon enyhülést Nagyságod a gyász 
ez ni közös érzetében s abbzn a felemelő 
tudatban, hogy hazánk történelme a nemzet 
legjobbjai között őrzi már Helfy lgnácz nevét 
s hogy Ö nekünk példányképünk és vezérünk 
marad még a sirban is.

Legmélyebb tisztelettel
Nagyságodnak

alázatos szolgát
a debreczeni függetlenségi és 48-as párt nevében 
Kertész Jáuos Dr. Benedek János

elnök. jegyző'
A részvétiratot Kiss Albert orsz. képvi­

selő adja át a debreczeni függ. és 48-as párt 
nevében Helfy özvegyének.

* Wolafka nevenapja. Szépen sikerült 
gyermek előadás folyt le tegnap este dr. 
Wolafka Nándor tiszteletére a helybeli 
r. kath. elemi leányiskolában. Az érdeklődő 
közönség zsúfolásig megtöltötte a nagytermet, 
amely ezúttal nagyon is szűknek bizonyult 
Az előadás legszebb részét képezte a magyar 
szóló táncz, amelyet két kedves kis gyermek 
Kngesszer és Engesszer Józsi RjteUek 
oly páratlan ügyességgel, amely a jelen volt 
intelligens közönséget valósággal elragadta. 
'Kiváló dicséret illeti az igazán gyönyörű 
előadás rendezéséért az iskola derék, fárad 
hálátlan tanítónőjét. Z s i g m o n d Julia 
kisasszonyt és a mi közkedveliségü ügyes 
fánczm-slerünket Alföldy Károlyt, mint aki a 
tanezokat betanította. Hétfőn este 8 órakor 
száz főnyi lámpionos menet vonult a városi 
zenekar közremüsödésével dr. Wolafsa lakása 
e é. A kath. polgárság szónoka üdvözölte a 
püspököt, aki hazafias es lelkes szavakban 
Köszönte meg hívei szeretőiének [nyilatkozását, 
t) órakor a dalárda szénádul adott a legre- 
inekebb dalokat énekelte. Közönség csak cse­
kély volt, mert a dalárda csak utolsó órában 
határozta cl a tisztelgést.Ma este (iónkor a 
helybeli Svolits intézet növendékei az intézet 
nagytermében díszelőadás1. rendeznek az 
iskola igazgatójának, dr. Wolafka Nándor 
püspöknek a tiszteletére. Az előadás műsora 

1 következő: I. Üdvözlő női terzetf, Gotil 
Jánostól. II. Gedőváry Ilona, dráma 5 felvo­
násban. Személyek : Gedőváry Ilona : Kur- 
sinszky A Gedőváry Elemér gróf Dumbrava 
.1., Gedőváry Erzsébet grófnő Fábián J, Juliin 
Ilona dajkája Szaphmczay J., Gizella PéterITy 
Margit., Sarolta Neubauer Etel, Komornak 
Juliska, szegény leány Hsténvi Mnrgít, Kom­
pot ti Sándor gróf Kelemen Miksára, Szeréna 
grófnő Prusinszky Róza, Imre fiók Bertóthy 
Pali, Mártha dajka Lung Gizella, Pista szen- 
<■>ető Sárközi Margit, Boris felesége Tex'onis 
Gizella, ürzsike leányuk Kubar Mariska, 
Jancsi porkoláb Raukar Irma, Ismsi felesége 
Faulhaber Margit, Margit somoskői úrnő 
Striss Ilona, Aranka leánya Artiinovics Aranka, 
Géza Csatár Maéiska, Ákos Sajó Berta, apró- 
dok, László Bodnár Malvin, Árpád Sáska 
Irma apródek. Köznép és katonák. A 3. és 5. 
fo vonás után zongoradarabok következnek : 
a) Verdi Jungmaru .M.serese* előadják : 
Kovács Etel és Tarbay Ilona, b) Schubert 
„Induló“ előadják : Szanthán Klára és Vecser 
Piroska, c) Üdvözlő dal női terzelt.

* Mndrony Soma meghalt. Szó 
inoru jelentest kioltunk Ungvárról : Mndrony 
S ima ma meghalt. Az ő ha'ála vesztesége az 
egész magyar közéletnek, de vesztesége külö­
nösen a 48-as függetlenségi pártnak, melynek 
lelkes bajnoka vólt mindhalálig s a párt

egyik legkiválóbb legbecsületesebb és szeré­
téire méltóbb tagját gyászolja benne. Modrony 
Soma a becsületes meggyőződés igazi típusa 
volt. Egész é’ete a munkának volt szentelve.

A munkákban fáradt el és abban halt 
meg. Kevesen dolgoztak annyit mint ő, ki 
mindig kerülte a reklámot, de folyton kitar 
fással és sóba meg nem szűnő szorgalommal 
munkálkodott a maga elé tűzött nagy czélok 
érvényesítése érdekében’

Halálát sajnálattal veszi tudomásul a 
magyar iparos világ, melynek egyik kiváló 
vezérfia volt. Utolsó publiczisztikai tevékeny­
ségét a Magyarország hasábjain fejtette ki.

Az utolsó esztendőben sokat betegeske­
dett, inig most Ungvárit a halál megváltotta 
szenvedéseitől.

A halál hírére az orsz. iparegyesülel 
elnöksége megtette a kel 6 intézkedéseket,hogy 
fájdalmának és gyászának méltó formában 
kifejezést adjon.

* A Kossuth bankók-kószitője. A
Városháztérén levő lakásán meghalt tegnap 
reggel 81 esztendős korában Wachtler Fülöp, 
a Kossuth-bankók egykori készítője. Az öreg 
ur származására német volt. A négyvennyol- 
czas nagy időben mint jeles, vésuök. 6 ké­
szítette a Kossuih-bankók rajzát és honvédek 
közé is belépett, vitézül végigküzdvén 
a szabadságharezot. Később Becsben, az ál­
lami bankjegy-préseknél akarták mint vésnö­
köt alkalmazni ; de ő, a ki a Kossuth-bankó- 
kat készítette, ezt az állást visszautasítóita. 
Az öreg egész elte utolsó napjáig a vésnök- 
foglalkozásból élt meg. Temetése holnap d, u. 
3 órakor lesz, Városháztér 3. sz. lakásából.

* A Zion egylet aJandeka. A Debreczeni 
Zion betegsegélyző egylet az izraeliták uj 
temploma számáraegy uj thorát —■ (szentírás) 
—• ajandéKpzott amelynek áiadása tegnap dél­
után 4 órakor történt meg a Zion egylet helyi 
ségében. Átadás után aztán a Thorat menyezet 
alatt K ra u sz Vilmos főrabbi Drucker 
Mór hitközségi alelnök számos hitközségi tag 
és nagy közönség kíséretében személyesen 
vitte at rendeltetési helyére, és annak íelszen 
telese átán igen szép beszed kíséretében he­
lyezte el a frigyszekrényben.

* Tóth Ede sírjának megkoszorúzása. A 
népszínház személyzete T ó t h Ede sírjára a 
Falu rossza 450-ik előadása alkalmából ko­
szorút helyez. A sir mellett egy tag beszédet 
mond s az énekkar gyászdalt enekel. — E 
kegyeletes ünnepség hétfőre volt ter­
vezve, de miután a személyzet hétfőn egész 
nap próbákkal volt elfoglalva, szerdán d. u

órakor tartják meg. Összejöve'el a kerepe- 
si-uli temető főbejártánál levü kápolna előtt 

onnan- indul a menet a sírhoz. Tóth Ede 
sírjának megkoszorúzása után virágot fognak 
helyezni két másik népszínműin): Szigligeti 
Ede és Csepreghy Ferenc« sírjára is.

* Nászutazás a dutyiba. Bökönyi 
János napszámos ezüst órát vett magának s 
azonkívül is maradt még néhány ezüst fo­
rintja. — Úgy gondolkozó’t, hogy a kinek 
igy rendben vári a szénája, megengedheti ma­
gának a házassági lukszust is.Kapia hat magát

a Gsicsogón tette a szépet Szabó Zsóli 
csavargónknak, mígnem megfogadta — fele­
ségének. Két 3ZÜSI forint volt a felpénz s 
abból menten megtartották a lakodalmat. — 
Menyasszony és vőlegény egymás kedvéért 
inég ennyire el nem ázott. Az uj asszony 
azonban jókedvében elcsípte az ura óráját. 
Mikor pedig a vőlegény jobban lett s kiván­
csi volt rá, hogy hányat ütö’t az óra. ő 
maga ütött nagy lármát, mert az órát sehol 
se találta. A Hala’ házaspár az igy támadt 
lakodalmi zenebona miatt a központi rendőr 
ségre került, ahonnan egyenruhás kisérettei 
nditullák őket nászutjokra a dutyiba.

* Halálozás. Tegnapelőtt este fél 8 
órakor hagyárosi Zalay Tamás ny. cs. és kir. 
huszárezredes ő'elének fi2-:k évében meghalt 
Temetése ma d. u. volt a r. kath. egyház 
szertartása szerin'.

* Összeégett gyormek. Az anyjuk moaóné 
volt . . Egész nap nehéz, keserves munkával 
volt elfoglalva, hogy kenyeret adjon annak a

négy síró gyereknek, a kik dideregve várják 
haza a büzhödt pinczelakásba. Besötétedett 
s hiába várták haza a mamát. Jó ideig tar­
totta őket szóval »legnagyobb fiú, 
a Gyurka, szépségesmesét 
mondva az aranyhaju király kisasszonyról, 
a ki ezüst várban lakik. Mindinkább sötét 
lett s maga a kis mesemondó is félni kez­
dett. Elékereste a polczról a kis darab 
Dggyu gyertyát, a vakablakból elővette a 
gyufát, hoey azt meggyujtsa. — A gyartya 
egeit, de abban a perezben szokatlan; nagy 
világosságban volt á szoba- Bevilágilotta a 
kis Milka lángoló ruhája. Az eldobott gyufa­
szál gyújtotta meg, Szerencsé, hogy éppen ab­
ban á pillanatban jött haza az édes anyja, 
özv. Tyra Miklósné s eloltotta az égő ruhát, 
így legalább a gyermek életét mentette meg. 
A kis Milka súlyos égési sebeket szenvedet s 
most gyógykezelés alatt van.

* A debreczeni önkéntes iskola sikere. 
Mint lapunknak táviratozzak, a debreczeoi 
önkéntes iskola most végzett növendékei a mai 
napon Nagyszebenben a 12. hadtest parancs­
nokság vizsgálóbizottsága előtt valamennyien 
kitűnő sikerrel levizsgáztak.

* Késelő részeg. Kalmár János 
kőmives tegnap este 9 és 10 óra között része­
gen ödöngött a külső piacz utczán, Nagyokat 
káromkodva s belekötve mindenkibe, ki csak 
útjába akadt. Ilyen harczias kedvébe jött sze­
mei elé Sípos Gábor lakatos inas és 
S z i k s z a y Imre gazdálkodó. Ö a gyanút­
lanul haladókat megtámadta s szidva gyalázni 
kezdte, sőt kését is kirántva rohant reájuk. A 
kés láttára m e g i j é d t megtámadottak 
segítségért kiabalva, futásnak eredtek a kiabá­
lásra elő siető rendőr nagynehezen tudta meg­
fékezni a duhaj embert, ki is midőn látta a 
rendőrt, eldobva a kést szökni próbált.

* Gyermekgyilkos anya. Mint budapesti 
tudósítónk Írja, Matuszinszky József, Bein ut- 
cza 40 sz. a. lakó czipész észrevette, hogy 
más állapotban levő albérlője,Halany Mari sel- 
meczbányai születésű 23 éves cselédlány pár nap 
tartó távoliét után rendes állapotban tért vissza 
lakására. A dolog gyanúsnak tűnt lel előtte, ezt 
a rendőrségnek is bejelentette. A leányt a 
rendőrség megidézte, aki vallatása 
alkalmával a előadta, hogy a múlt hó­
nap végén, egyik barátnőjével Váczra 
utazott látogatóba. A mint a Dunapavtián sétál­
gatott, hirtelen lebetegedett s egy holt leány­
gyermeket hozott a világra. Zavarában s ijedtébe 
mint mondja az újszülöttet a Dunába dobta. 
A rendőrség letartóztatta mert alapos a gyanú 
hogy az ártatlan gyermeket élve dobta a vízbe.

x A Dréher-féle téli udvarkert éttermében 
Színház után választékos friss vacsora.

Nők világa.
Egy szépség alkony a. Angéhque 

Cruchot egyike volt a legszebb leányoknak, 
akik a Faubourg St.-Antonie munkás-családjai 
körében neve’kedtek. Szép s könnyelmű volt 
s e miatt már kora ifjúságában lefelé kezdeU 
haladni azon a lejtőn, mely a bűnbe vezet. 
Nemsokára aztán a Jardin Mabillenak volt 
iegkicsapongóbb tánezosnéja a szép Rigoletio, 
mert ezt a nevet választotta magának Auge- 
lique. És élerikus, fehüoö szépsége, sajátszerü 
viselkedése, ellenállhatatlanul vonzotta maga 
felé a második császárság aranyos ifjúságát 
és az elegáns urak csakhamar reájótlek, hogy 
a pikáns szép-égd táuczosnő úgy hasonlít 
Eugénia császárnéhoz, mintha ikrek volnának. 
Ezentúl aztán már csak »Badinguette«-nek 
hívták, mert III. Napóleon volt a »Badinguel« 
amióta egy ilyen nevű kőművessel ruhát cse­
rélt, hogy megszökhessen Ham erősségből. 
Ekkor aztán hire mind nagyobb lett s vegre 
behatolt még a Tuiferies-be, ahol kellemelle-
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nül érinlettfl a dolog e szép császárnét. 
Hogyan? Egy tánczosnű, egy íélvilági hölgy, 
mely <5 hozzá hasonlít 1 Ennek távoznia kell 
Párizsból. Már ki is adták a rendeletet, hogy 
eltolonczolják, amikor a dolog egy külföldi 
nagykövetet is kezdett érdekelni. Badinguette 
eltűnt a táncztermekből és helyette megjelent 
sugárzó szépsége mint Montijon grófnő. Fénybe 
é< pazar módon költekezve fit Párizsban 
egynéhány e-ztendeig. inig végre a szép 
aranyszőke elhalványult és szemének tüze 
elohadt. Montigon grófnőből ismét Angélique 

Cruchot lett. Néhány nappal ezelőtt a párizsi 
erődítményeket körülvevő árokban egy vén 
asszony holtlestél találták szétzúzott koponyá­
val, ez ő volt Bandinguette, az egykor ünne­
pelt szépség.

A bátorság. Két napszámos, miután 
egv kicsit bepálinkázlak, heves szóváltást föly 
tat egymással a csapszék asztala mellett. Az 
egyik pörlekedő negyvenéves, a másik jóval 
túl van a hatvanon és mikor az nem akar 
engedni, ellenfele felkiált:

—• Ne higyje ám, hogy megijjedek magá­
tól, még ha kétszer olyan idős is, mint én !

A törvényszéki elnök (az 
elitéit vádlotthoz): S végre szabadságában 
áll vádlottnak, ha ítéletünkbe b le nem 
nyugszik, az ítélet ellen tovább fellebbezni.

Vádlott: Ahá! Hát még sem egészen 
bizto-ak Ítélkezésük felett a tekintetes tör­
vényszéki urak ! . . .

A v i c z i n á 1 i s vasúton. Utas 
(aki a vitzinális vasúton utazik) : Teringettét, 
ez már mégis több a soknál. Hol a panasz- 
könyv ?

A panaszkönyv már tele
van.

Utas: Hát hol az állomasfőnök ?
Portás: Ilyenkor már az állomás 

főnök is tele van. . . .

Egy gyertnekleány hőstette. 
A párizsi lapok elragadtatással Írnak most egy 
gyermekleány hőstettéről, aki életének kocz- 
kázlalásával kimentett a Szajnából egy ful- 
dokó gvertneke'. Boulogne melleit véletlenül 
a Szajnába esett egy halász hat éves fiacskája. 
Az ár egy pillanat alatt messze elsodorta a 
fuldoklót s a parton álló halászok közül senki 
sem meri segítségre inenni. Ekkor egy körül- 
belől 10 éves leány rohant elő, futás közben 
felkötötte ruháját, beugrott a vízbe a magas 
partról és bámulatos ügyességgel úszott a ful­
dokló gyermek felé. El is érte és erős küzde­
lem után kiúszott vele a partra. A bátor 
leány egy szegény halász gyermeke. Valóságos 
életmentő-familiából származik ; anyja már 
körülbelül tizenöt kitüntetést kapott életmen­
tésért s idősebb leánytestvére is több embert 
kimentett a Szajnából.

E g y modern regényből. .... A 
szobába ekkor két piczike láb tipegeti és 
gyorsan elő.tolla a gyertyát. .. <

A m i n I á k. U t a z ó : Engedje meg, 
hogy bemutatkozzam . . . Moskovitz vagyok . 
a Moskovitz és Társa gőzkazán-gyár kép­
viselője.

G váró s (kissé nagyot hall): (')rvendek. 
Mulassa csak meg kérem a mintáit. . . .

Ártatlan játékok.
Irta Juan Valóra.

Spanyolból fordít- tta : Thdt László, 
a) S z e itt bek ö t ő-s d i.

Mit játsszunk ?
E kérdést isinétele számtalanszor a lürge 

fiatalság, inig a mtllékszobában a papák, ma­
mák. agglegények -s higgadtabb fiatalok 
sokkal komolyabb mulatsággal foglalkozik.

látszunk - haragszom rád-ol, indít­
ványozza egv hatalaas tenyerekkel megáldott 
tökliilkő, mialatt egy egy mellette ülő leányka 
kezét pacskolta teljes erejéből, igen szellem- 
dúsnak találván e foglalkozást.

— Nem, nem kell — haragszom rád, — 
kiáltanak fel a kisasszonyok, — nagyon 
unalmas !

— És kellemetlen, kiált közbe egy 
másik.

— Kivált ha a zsebkendő piszkos, vág 
belé egy harmadik.

— Játszunk bujósdit !
— Nincs hová bújni
— Kérem a nénémasszony ollóját !
•— Ez nagyon régi !
— Farkas és bárányt!
— Hisz azt a minap annyira elcsé­

peltük

mét

Hát zálogváltást ?
Megtiltotta a mama !
Megvan ! szembekötősdit !
É-jen, de ki hagyja bekötni a sze-

— Én, ha megengedik a kisasszonyok, 
ajánlkozik egy ötvenes ur, a ki nagyon sze­
ret összekeveredni a szép nembeli fiatalsággal 
sazoknak udvarolni, kivált mióta a 
mamák éledték parókájáért.

Az öreg ur indítványa elíogadlatik. Lel­
kiismeretesen bekötik szemét, hogy semmit se 
lásson ! a fiatalság fel s alá fut a szobában s 
kaczag az öreg uron, a ki már kétszer, há­
romszor neki ment a bútornak. Hiába kiabál­
tak neki : Vigyázz ! Ilyenkor mindig félig 
hossztnkodsa mondja : — Mily hamisak . . . 
a kis hunezutok 1 De most a kezeim között 
van egy !

— Ki az, ki az ! — kiáltanak felé min­
den oldalról.

Az öreg ur tapogatja az elfogott kezét, 
gond lkozik s végre győzelmes hangon ki­
áltja :

— Klára kisasszony !
Mindenki kaczag, tapsol. Szegény öreg 

ur csalódott s miután még öt perczig haszta­
lan szalad fel s ala a teremben, hirtelen le­
rántja kendőjét e szavakkal :

— Valami dolgom van. Sajnálom, hogy 
itt kel1 hagynom a társaságot.

Helyébe egy fiatal leányka áll. Mily csi­
nos ! Es mennyi báj ömlik el arczán, daczára, 
hogy a kendő eltakarja villsinló szemeit ! 
Felre lett lépései, előre nyújtott karja csak 
még jobban feltünteti szoborszerü alkotását, 
mert hisz a rendkívüli állás csak kiemeli a 
szép horénl termetet.

Remegve lesz minden lépést. Ha valaki 
kisiklik kezei közül, olyan elragadó arezot 
ült ! Egy fiatal urfi folyton körülötte kering, 
mintha csak szántszándékkal meg akarná ma­
gát fogatni. Mikor oly boldogító, ha ily finom 
kezet ragadnak meg.

A fiatal ember elérte czélját, a kis le­
ányka elfogta.

Égy perczig gondolkozik, azután halkan 
ezt súgja a fogoly fülébe :

— Alt, Lajos. Megismertem ... de nem 
akarom, hogy ön legyen az !

Elragadó gyermek ! Lajos urfit tudom, 
boldoggá teszi a tudat, hogy ön oly előzékeny 
irányában !

b) A kosár játék.
Eladom a kosaramat!
— Mit tesz bele ? hangzik a kérdés A 

kis ostoba leányka, a kihez c kérdést intézték, 
szemicsütve fe'el :

Égy Italai.
— Eladóin a kosaramat, folytalja egy 

duzzadt képű papa. Mit lesz bele ?
— Egy dinnyéi.

Eladom a kosaramat, veszi at a sze 
repet egy ur, a ki folyton a tükörbe néz és 
kezével haját borzongatja.

— Mit tesz belé ?
- Egy kis korsót! felel a kérdésre ma 

gánkivüli örömében, hogy milyen jó leieletet 
talált adni.

- Eladom a kosaramat, ismétli ábrán 
dós hangon egy fiatal irú. Mit tesz bele ?

— Szívdobogást.
Eladom a kosaramat, szól egy kövér 

kereskedő. Mit le-z bele ?
Kávét. Erre az egész társaság kaczagva 

I felkiált :
Zálogot ! mire a füszerkereskedő felugrik 

's így szól : Ett hibáztam el, hanem nem hagy-

t. I' ,* ' > ■

ták befejezni szavaimat, azt akartam mondani 
— szőke kávét.

— Eladom a kosaram, szól egy özvegy 
asszony, ki már négy férjét kisérte az örök 
nyugalom helyéré. Mit tesz bele ? Sámsont 
felelt határozott hangon.

— E'adom a kosaram, folytatja egy öreg 
grófnő, ki még mindig szereti azokat a gyer­
mekjátékokat, a mélyeket a fiatalok játszanak. 
Mit tesz bele ?

Az öreg hölgy sóhajt keres. Nem jut 
eszébe semmi. Mit tesz bele ? kérdi a kosár 
hordozója.

— Segítsenek már az Istenért, e sza­
vakkal fordul a körülötte ülő szomszéd 
urakhoz.

— Bombont, ölebet kiáltott több hang. 
— Legyen hát öleb 1 szól a grófnő.
Most már itt az ideje kivíMtom a zálo­

gokat.
A zálogőrző kis leányka összekeveri a 

különféle tárgyakat, mire kijelölnek egy másik 
eánykát, a ki a zálogot kez-ben tartva, ki­

kéri aatársaság véleményét arra nezve, a kié 
zálog.

— Csak azután nem szabad csalni! 
kiáltanak feléje.

A leányka kérdezi, mit történjék azzal, 
a kinek zálogja kezei közt van.

— Ha nő, spanyol ebédet, ha férfi, sze­
relem hidat csinál, hangzik a sententia.

A zálogot előmutatja és a füszerkeres­
kedőnek x/elem hidat kell adni. Hogy meg- 
boszulja magát, az utána következő zálog ki­
váltására ajánlja a »kis pástétomokat«, de a 
nők elvetik indítványát s vezeklést ajánlanak. 
Mert ott ölelkezni lehet. A kis ostoba leány­
kának a gyertyatartó alját kell megcsókolni, 
a fiatal ábrándos iró virágfüzért csinál; a 
négyférjü özvegyasszony erővel koldulni akar 
menni, a csinos nő sóhajtozik, a fiatal tiszt 
vallomást tesz neki és az öreg grófnő porosz 
katonát ad.

— Ugy-e szép találmány csak az »ár­
tatlan játékok« !

Szépet, szépek, hanem, hogy á r t a I» 
1 a n o k-e, az már most a kérdés.

KÖZGAZDASÁG
Néhány szó a gyümölcsfa 

ápolásáról.
— A »Dcbreczeu» eredeti közleménye. —

Az állatni faisko ak kivételével alig talá­
lunk gyümölcsös kerteket hazánkban olyano­
kat mely igazi szakértelemmel vazelinének ; 
pedig gyürnölcsészetünk emelése nemcsak ma­
gán — de közgazdasagi szempo tból is felette 
fontos. Sok oly területtel rendelkezünk, mely 
egészen parlagon hever, holott pl. gyümölcs 
termelésre az teljesen alkalmas lenne. Nincs 
meg nálunk a vállalkozási hajlam, s esnek 
következményeként tekinthetjük azt. hogy ez­
reket dohunk ki oly gazdasági terményekért, 
melyek előállítása hazánkban is könnyen kc- 
rosziülvihető. Francziaországgal vagy Nem-t- 
országgnl hasonlítva össze gyümölcsészetünket 
óriási különbségeket fogunk találni ennek 
kultiválásában. A franczia például feIhásznál 
minden talpalattnyi földet gyümölcstermelésre, 
mert azt tartja, hogy gyümölcsót minden ta­
lajon lehet termelni, füdolog az, hogy a meg­
felelő gyüinölcsnemet és fajtát helyesen válasz­
szák meg, ellenben Magyarország még ott sem 
méltatja a gyümölc-észetet kellő figyelemre a 
hol az illető hely másra mint gyümölcsterme­
lésre nem is volna alkalmasabb, s ha van is 
egy két magán gazdaságban gyümölcsös an­
nak ápohsuval alig törődnek. Talajmegmun- 
kalásról, trágyázásról szósincs pedig a gyd* 
mölcsfának épp úgy szüksége van erre, mint 
bármely ku túr növénynek, Ha a gyümölcsfát 
nem trágyázzuk, jó, szép és egészséges fejlő" 
désü s elegendő mennyiségű gyümölcsre nem 
számíthatunk ; inig ellenben a trágyázás he­
lyes keresztül vitelével gyümölcsfáink termő­
képességet folyton [okozhatjuk s igy gyümöl­
csöseink jövedelmez őségét biz­
tosíthatjuk.

*- -w y
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1897. október 19. DEBRECZEN.

A gyümölcsösök trágyázása nem könyü 
feladat. E helytelenül véghezvitt trágyázás 
többet árthat, mint haszná hal, így pl. a ki 
augusztusban, vagy szeptemberben trágyáz, az 
önmaga idézi elő gyümölcsöseinek romlását s 
miért ? azért mert az ezen időben adóit trá­
gyázás után a fa a tápanyagok bősége követ­
kezteben késő ősszel bocsáji fiálal hajtásokat 
melyek azután télen elfagynak. A gyümölcsö­
sök trágyázását két időszakban lehet eszkö­
zölni és pedig vagy októbertől novemberig 
vagy márcziustól júliusig.

A trágyázásra legalkalmasabb az egvol- 
dalu trágya és pedig chilisalétrom, szuperfosz 
fát káli és mész alakjában. Ezeket használ­
hatjuk a legsikeresebben a következő szabá­
lyok szem előtt tartásával :

1. a trágyaanyagokat hígítani kell. A 
higités viz illetve trágyáié segélyével történik. 
A chilisalétromot vízben a többit pedig trá­
gyalében oldjak fel ;

2. egy felnőt fára számíthatunk : 50
gramm chili salétromot, 80 gramm szuper- 
foszfátot, ugyanannyi kainitot és körülbelül 
V*—3/i kilogramm meszel ;

3. a trágyaanyagokat a fa korona kari­
májának megfele őleg elkészített lyukba öntjük 
egy öntöző kanna segélyével ,

4. a lyukat, melynek száma egy fa körül
0—14 lehet, egy füldfuró segélyével készítjük 
el, ügyelvén arra, hogy a fa gyökerei sértet­
lenül maradjanak — s hogy a lyukak oda 
kerüljenek, a hol a fa hajszálgyökerei a leg­
számosabbak fa korona kerületének megfelelő 
körben van) ; "

5. evente csak kétszer használjunk trá­
gyát, mert az erős trágyázás a fát tönkre te 
heti. 11« tavaszszal a trágyázás erős volt 
úgy őszszel el is maradhat,

A trágyázás ilyetén keresztülvitele igen 
10 befolyást gyakorol a gyümülssfákra s annál 
s inkább ajánlható, mert aránylag csekély 

költséggel jár. 3

Budapesti gabonatőzsde.
okt. 17

CSARNOK.

Bus» i kilós Ar 100 klg. kilós Ár 100 klg
Bánsági ó 76 —.00----- .00 80 00.1 0-00.00

» 77 — 00 —.00 81 00.00—00.00
78 —.(0 -.ou 82

Tiszavidéki ó 79 —.00-----.00 12.80-12 35
» 76 12 40 12.10 80

77 12.66 12.n0 81 00.00—00.00r est vidéki 78 12.65 — 12.70 82 00.00—00 0 ;
79 12 75 12 80 12.75—12.hU
79 1V35 12 45 80

Fehérmcgve ó 76 12.50 — 12.55 81
» ■a 78 12-60 12,65 82 00 00 -00 00

79 12.70-12 .75 —.---------.00
Bácskai Ü 76 11.45 — 12 56 80 12 85—12 90

77 12.60—12 05 81 00 00---------
Észak rnagy

78
79
78
79

12.70.-12. 7" 82

80
81

00.00—00.00

ujRozs elsőreudü 
m «ásod rendű 

Árpa takarmánynak » 
* égetni való —
» serfőzdéi-------

Zab-----------------uj
1 engen bánsági — uj 

> más nemű

Repcze bánsági

Mm. hekt.-ben Ár kilogram
70—72 8 85 I 8 45

— 8 30 8 35
60—62 6.15 6.40
62—64 6.60 ! 7.30
64—66 8.— 1 10.00
89—41 6.80 ! 6.50

4.95 I ó.őO 
4.35 I 5.3.# 

12 20 13.00

Sertésvásá.r.
okt. 17.

Kőbányai sertéspiacz. Szerbiai : Nehéz 
páronkinl 320 kilogrammon felüli súlyba n 
26—55 krajezárig, közép (páronkinl 250— 
60 kilogramm súlyban) 53—54 krajezár 
Könnyű (páronkinl 220 kilogrammig terjedő 
súlyban) 52—53 kra]c árig.

Sertéslétszám: 1897. évi okt. 12-ik
napján volt készlet 30.080 darab, 1897 okt' 
hónap 13-ik felhajtatott 90 drb, 1897 okt, 
hónap 13-ik napján elszánhatott 302 darab 
1897 okt. hónap 14-ik napjára marat 
készletben 29.868 drb. A hízott sertés üzle 
ányzata élénk.

A prágai ghettoból.
— Kühn S. zsidó történetei. — 74

Fordította : ifj. Móricz Pál.
Keyedül jogosított magyar fordítás 

Dávid Leb Magdeburger.
Orbát mondhatott az, igazította helyre 

a primator. És erre csakugyan méltán reá is 
szolgált ön. liánom most ón mondok, szólt a 
primator hízelgő, nyájas hangon. No haragud­
jék Thorschra, mert fteb Dávid Lelt én ren­
deltem azt úgy. Nekünk így is sok ügyünk- 
bujunk van a kormányhivatalnokokkal, tehát 
legalább a vallási ügyeinkbe no engedjük be­
avatkozni őket. A hivatalnok urak úgy scm 
értenek hozzá ős csak tréfát űznek a zsidóból 1 
Már pedig ezt én nem engedhetem meg. Ha 
tehát valakire még haragszik, akkor egyedül 
reám haragudhat. Magdeburger ijndtében hátra 
lépett. Vagy pedig feledje el a szenvedett 
méltatlanságot, mert mostantól én vugyok a 
legjobb barátja. Most, hogy megismertem, tisz­
telem és becsülöm, elhiheti a szavaimat Heh 
Dávid Lob.

Dávid, mint a bíbor úgy felpirosodott. A 
hitközség feje már harmadszor használta vele 
szemben a „Heb“ szót, mely czim pedig csak 
aki chower-el1 lett kitüntetve, azt illette meg. 
Míg egyszer, kétszer használta ezt a czimot 
a primator, addig nyelvbotlás is lehetett.

— Kedves primator ur 1 Ön úgy szólított 
engem, hogy Hob . . . Hisz én nem vagyok 
chovver.

A primator mintha nem hallotta volna e 
megjegyzés!, a sok dolgával mentegetödzve 
elbúcsúzott, mivel Magodburger is egész meg­
nyugodva, sőt a primator szives leereszkedésén 
felvidulva, eltávozott.

Az engesztolődés napját már megülték a 
zsidók és ez crew sukko (a sátoros ünnep 
elönapja) clkövetkezett. Mert másnap már meg­
kezdődött az ünnep. A zsidó városban mint a 
tenger hullámai, úgy zsongott a tevékeny,szor­
goskodó nép. A férfiak a hal vásárban fogla­
latoskodtak, a nők az elemózsiát czepelték 
hazafelé. A gyermekeknek virággal volt a 
kezük telve. A mészáros legények nyílt kosa­
rakban a fejükön hordták házról-házra a friss 
húst. A cselédlányok ismét a borcheszt (ka­
lács) szállították a pókmühclyekhez, fel-ful- 
akadva a tömegben, mely fecsegve, kaezagva, 
kiáltozva lökdösődött az utezán. És a lomb­
sátorok valami regényes, rendkívüli képet 
varázsoltak a régi ghottoba. — Minden háznál 
volt ugyan állandóan épített sukko, vagy leg­
alább egy padlás szoba, melynek a le tűje szét­
nyílható voll, moly nyilast aztán a sátoros 
ünnep idejére fonott gyékénynyel vagy fényű 
lombokkal takartak a tető helyett be. De ha 
volt is két vagy három ilyen padlás kamara 
minden házban, ez még koránt sein volt ele­
gendő a ghetto lakosainak. Mivel minden zsidó 
férfi lm tizenharmadik évét betöltötte, az ét­
kezését legalább a sukkoban költötte el, de 
emellett voltak olyanok is igen sokan,kik benne 
is aftidtak. És hogy a szükségen segítsenek, 
nem csupán a házak udvarain, hanem még 
a nyílt utczákon is mindenütt épültek sátorok. 
És a ki-más tömegben paraszt fuvarosok két 
fogatú kocsikon szállították a lombsátorokhoz 
a fenyő galyakat, inig a virágkofák a széles és 
Pinkász utczákban táboroztuk le illatos por­
tékáikkal, hangosan kinálgatva virágbokrétáiknt

' A chowcr egy diploma volt. molyben a rabbi­
nusok adományozták ezt a kitüntető czimot.

s a koszorúkat. —• Itten többnyire a zsidóskg 
fiatalsága szorgoskodott a bevásárlásokkal.Fiatal 
legények, ficzkók és leánykák diszitgették a 
sátrakat.
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S.érd m, 1897. évi október hó 20-án, 

Juhász Ilona eiső feli ptéül
Hoffmann meséi.

Regényes operetté 4 felv. Zenéjét szerezte 
Oöenbacb.

Személyek:
Hoffmann meseiró Karacs
Lindorf tanácsos, Miracke! orvos Békéssy
Cocheoide lovász Sziklay
Luther csapiáros Püspöky
Olympia, báb, Antónia Stelle Juhász

Bérelni a földszinti és 1. em. páholy ki­
vételével a színház jobboldali pénztári iro­
dájában az előlegos jelentéseken kijelölt felté­
telek mellett még folyton lehet.
A szinlapok bérletét Kulcsár János szinlap- 
osztó int;zi s csak hiteles nyugta ellenében 

van feljogosítva a szinlap bérletdijának 
átvételére.

Csütörtökön okt, 21-én Juhász Ilona második 
felléptéül

A CREMONA1 HEGEDŰS.
Opera 2 felv., irta Hubai Jenő.

Ezt megelőzi :
KOLOSTORBÓL.

Vígjáték 1 felvonásban.
Műsor : Pénteken először : A diplomás kis­
asszonyok. Eredeti énekes életkép, irta 
vési Albert (bérletszünet.) Szombaton, másod­
szor ugyanez. Vasarnap d. u. A czigSnybáró 

Operette, este A dipomás kisasszonyok.

Nyilt-tér.

Nyilvános- köszönet
Wilhelm Ferencz árnak, gyógyszerész 
Neunkirchenben., Alsó-Ausztria, az an- 
tirheumatikns és antiarthritikus vérlisz • 
titó-tcák feltalálójának. Részvény és 

rheumatismns elleni vértisztitó.
Ha itt a nyilvánosság elé lépek, azért 

történik, mivel első sorban kötelességem­
nek tartom Wilhelm gyógyszerész ur­
nák Neunkirchenben szolgálataiért, melyet 
vértisztitó teája áltál kínzó rheumatismus 
szenvedéseimben teljesített, köszönetéinél 
kifejezni, es aztán, hogy másokat is, kik 
ezen irtózatos betegségbe esnek, eme kitűnő 
teára figyelmeztessem. A kínzó fájdalmakat, 
melyeket teljes 3 évig minden időváltozla- 
tásnál az özszes tagjaimban szenvedtem és 
a melytől semmiféle gyógyszer, som a Ba- 
deni kénfürdók meggyógyítani nem tudott 
— nem vagyok képes leírni. Álmatlanul 
hánykolódtam ágyamban, étvágyam szem­
látomást elmúlt, kinézésem egészen edio- 
mályosult, és egész testerőm elfogyott. A 
fenti tea 4 heti használata után fájdalma­
imtól teljesen megszabadultam nemcsak 
és mag most is, miután mar 6 hét óta nem 
iszom teát, egészséges vagyok, testi erőm 
is megjavult. Erős a meggyőződésem, hogy 
mindenki, a ki hasonló bántalmaknft! ezen 
teánál keresi menedékét, annak feltalálóját 
Wilhelm Ferencz urat. úgy mint én, áldani 
lógja.

Kitűnő tisztelettel
Butschin-Streitfeld grófné

alezredes neje.
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Az 1895. évi cairói s az 1896. évi 
londoni egészségügyi kiállításokon diszok 
levéllel s arany éremmel kitüntetve. —
Orvosi tekintélyek által kipróbált s nagyobb 
koródákban kitűnő sikerrel használt külszer :

REUMA-SZESZ
biztos s kiváló gyors hatású a test bármi 
nemű cstizos bántalinai, u. in. köszvény, 
csúz, reuma, ischiás, asthma stb. eben.

Hatása némely esetben meglepi, a meny 
nyiben gyakran idültebb eseteknél is mar 
egyszeri bedőrzsölésnél a fájdalmakat tel­
jesen megszüntette.
ver Fog- és fejfájást 5 perez alatt 

megszüntet -»o
Egy üveg Ara használati utasítással 1

korona, — erősebb üveg 2 korona 40 
fillér

Főraktárak Budapesten : Török József 
úr gyógyszertárában Király-utcza 12. és dr. 
Egger A. úr gyógyszertárában váczi-kürut 
17. sz. — Úgyszintén a főváros összes s a 
vidék csaknem összes gyógyszertárában, 
valamint a készítő

Widder QwulIsi
gyógyszerésznél.

S. A. UJHELY, 129 szám. 
ggg». Vidéki megrendelések pontosan 

teljesittetrek.
Úgyszintén : Róthechnek V. Emil, Tóth Béla

arak gyógyszertáraikban.

aria- ® 
»czelli

Palugyai Garte Blanche
a legkedveltebb

minden jobb üzletben kapható.
Árjegyzékkel bor. cognac és cham- 

pagnerről szívesen szolgál a

Palugyai és Társa
bornagykereskedő ezég

A kenyér piaczon 
egy legjobb forgalmú

fűszer üzlet
eladó.

764/1897.v. k. szám.
Árverési hirdetmény.

A debreczeni kir, járásbíróságnak 
25026.—1897. P. sz. végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Tellsch Mór 
részére Lókodi Peren ez debreczeni la­
kostól 89 írt 38 kr. löké, ennek 1896 
évi január hó 1-ső napjától számítandó 
5% kamatai és eddig öszszesen 28 
frt 90 kr. perköltség erejéig 1897. évi 
június hó 10-én biróilag lefoglalt és 
261 írtra becsült bútorok és egyéb in­
góságok 1897. évi okt. hó 21-én 
d. e. 10 órakor kezdetét veendő és 
Debreczenben, Kasza közön 957 sz. a. 
megtartandó nyilvános bírói árverésen 
a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz 
fizetés mellett, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1897. évi szept. hó 25.
Bódogh Zsigmond 

bir. kiküldött.

Gyomor-
£ m^ú

nagyszerűen halnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­
lanság. gyomorgycnijeség. bűzös lehelet, 
felfujtság, savanyu, fclööffögés. hasmenés, 
tyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyoniortultorhölésnól ’ételekkel 
••s italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál.

Kmlitett bajoknál a
KHniiorcseppelt evek óla kitű­
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyilvány tanúsít. Kgy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 10 kr., nagy 
üveg ara 70 kr.

Magyarországi főraktár: E íii ölt
gyógyszertára Efiu(ia|»eNt,

Király uteza lií sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen 

tessek megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag vari ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
„Valódiságát bizonyítom*.

A Máriaczelli yyomorcsuppok valódi,m 
kaphatók. |g

Kapható Debreczenben : Göltl Nándor, Tóth Bé­
la, Mihaloviis István, Dr. Röthschnck V. Emil, 
Tamássy és Balázs gyógyszerészeknél. Dmsze 
yen : Vaday lgnáez. Ér Mihalyfalván : Mátray 
István Hadházon Farkas Ödön. Kábán Horváth 

Kálmán gyógyszerészeknél.

Őszi és téli
idényre a legújabb és legjobb minőségű

angol, franczia és belföldi
gyapjúszöveteink megérkeztek.

Kész férfi-, fiú- és gyermek-ruhák
melyek saját műhelyünkben a legjobb minőségű gyapjúszövet­
ből és a legújabb divat szerint készültek, mindenkor legnagyobb vá­
lasztékban szabott ár mellett a legjutányosabban árusítjuk.

A nagyérdemű közönség és tisztelt vevőink szives pártfogását
kérve, maradtunk tiszteletlel

Szedlák és Vámos
férfi szabók.

EISLER IZIDOR
a, főposta asm-©llett

tudatja a n. é. közönséggel, hogy

női divatáru czikkekkel
::m~ rendkívül dúsan elvan halmozva -1*5

és minden áru

mesés olcsó árban
kapható.

Nyomatott tlofimann ős Kronovitz könyvnyomdájában Debreozenbee. főpostával szembe#


